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hereinafter referred to as the Travel Agent, on the one hand,
by , its general
director, and the travel company Open Up Reisebuero AG,
Bern, Switzerland represented by Tanja Koch, its general
director, hereinafter referred to as the Tour Operator, on the
other hand, have entered into this Agreement on the
following:

1. SUBJECT OF AGREEMENT

1.1. The Tour Operator shall commission and the Travel
Agent shall assume obligations regarding the realisation of
the travel services rendered by the Tour Operator. For the
realisation of the travel product of the Tour Operator, the
Travel Agent shall receive the agent’s fee deducted in rubles
when the tour is sold to the buyer of the services. The
money gained from the sale of the tour to the buyer less the
agent’s fee, shall be the property of the Tour Operator.

2. OBLIGATIONS OF PARTIES

2.1. The Tour Operator shall provide information on the
country and routs, as well as explain to the Travel Agent the
specific character of the tours and on-ground services.

2.2. The Tour Operator shall render services to the
customers of the Travel Agent according to its confidential
tariff.

2.3. All preliminary reservation applications from the Travel
Agent shall be made in the form of comprehensive letters of
request containing the precise number of tourists in each
group, the tour dates and routs, special orders and extra
services and visits.

2.4. The Tour Operator shall confirm the reservation of the
services rendered to groups of tourists and individuals with
a precise indication of the price of the services immediately
on receiving the request.

2.5. Along with the confirmation the Tour Operator shall
send the Travel Agent an official visa support where it is
required by the visa regulations of the given country, and
shall draw an invoice.

2.6. The Tour Operator shall provide the Travel Agent with a
detailed Voucher - program of the group excursion tour -
with profound information on the on-ground services, the
time of the transfers, excursions and other details.

2.7. In its turn, the Travel Agent shall give the program tour
to the tourists without any amendments.

3. PAYMENT TERMS

3.1. The services of the Tour Operator hereunder according
to the invoice of the Tour Operator shall be paid in EURO,
USD or CHF. The invoice shall be drawn by the Tour
Operator to the Travel Agent in one of the mentioned
currencies for the rendered services.

B nuue reHepanbHoro aupekTopa
, B [JarnbHenwem
TypareHT, ¢ OAHOM CTOPOHbLI, U TypucTudeckast mpma Open Up
Reisebuero AG, UWeenuapusa, r. bepH, B nuue reHepanbHOro
aupektopa TaHu Kox, B ganbHenwem TyponepaTop, C Apyron

CTOPOHbI, 3aKIMHYUNN HacToALWMIA [1oroBop 0O HUXKECNeayoLLEM:

1. MPEOMET OJOIOBOPA

1.1. Typonepatop nopy4yaeT, a TypareHT 6eper Ha cebs
obsizaTenbcTBa N0 peanusaummM  TYPUCTUYECKUX  YCNyr,
npegocTtaensieMbix TyponepaTopoM. TypareHT 3a peanusauuio
TYpUCTUYECKOro npogdykta TyponepaTopa MoflyyaeT areHTckoe
BO3HarpaxaeHue, yaepxveaemoe B pybnsix npu npogaxe Typa
nokynatento ycnyr. [eHexHble CpeacTBa, BblpydYeHHble OT
npogaxu Typa nNoKynaTtenw, 3a BblMETOM  areHTCKoro
BO3HarpaxaeHusi, sBnsitoTcs cobCcTBeHHOCTLIO TyponepaTtopa.

2. OBASATENBLCTBA CTOPOH

2.1. Typonepatop obecneuiT uWHpOpPMaUMIO O CTpaHe U
MapLupyTax, Takke Kak u 00bACHUT TypareHTy cneumdumky TypoB
M Ha3eMHbIX yCrnyr.

2.2. TyponepaTtop NpenoCcTaBUT yCRyrn KnueHTam TypareHTa B
COOTBETCTBMM CO CBOMM KOH(DMAEHUManbHbIM Tapudom.

2.3. Bce npegBaputenbHble 3asBkun Ha OpoHMpoBaHWe OT
TypareHta OyayT BbiCTaBneHol B dopme noapobHbIX nMcem-
3anpocoBs, coAepXaluyMx TOYHOE YUCIO TYPUCTOB B KaxOoMn
rpynne, gatbl W MapwpyTtel Typa, ocobble 3akasbl MU
OONONHUTENBHbIE YCIYTN 1 NOCELLEHNS.

2.4. TyponepaTop noAaTBepxAaeT 3akasbl Ha OpoHMpoBaHue
ycnyr, npegocTaBnsgemMbIx rpynnam TypucToB U MHAMBUAyanam, ¢
TOYHbIM  yKa3aHMeM CTOMMOCTW  YCMyr HeMeOfleHHO Mo
nosnyyeHumn 3anpoca.

2.5. Bmecte c noateBepxaeHvem Typonepatop HanpasnsieT
TypareHTy odmumanbHyl0 BU30BYIO MNOOAEPXKKY, €CnuM 3TO
TpebyeTcs BM30BbLIMW MpaBuiaMu COOTBETCTBYIOLLEA CTpaHbl, U
BbICTaBNSAET MHBOWC.

2.6. Typonepatop npenocTaBnsieT TypareHTy noapobGHbIN
Bayuep - nporpammy rpynnoBoro Typa - Ha Ha3emHble yCnyru, ¢
yKa3aHMeM BpEeMeHW nepeesfoB, 3KCKYPCMOHHOW MporpaMmbl w
Apyrux noapobHocTeln.

2.7. TypareHT nepenaéT Baydep - nporpammy Typa — TypucTam
6e3 BHeceHUs1 Kaknx-nmbo nonpasok.

3. YCNOBUA MNATEXA

3.1. Onnarta ycnyr TyponepaTtopa no JOroBopy B COOTBETCTBUU C
MHBOVCOM Typonepartopa ocylwecTBnserca B EBpo, gonnapax
unm LWBENLapCkux  dopaHkax. MHBOMC  BbICTaBnseTCS
Typonepatopom TypareHTy B OOHOW M3 yKasaHHbIX BanT 3a
npegocTasngemMble ycnyru.



3.2. The Travel Agent shall send the Tour Operator a copy
of the payment order via fax or telex/fax with an indication of
the date, amount and banking details of the payment.

3.3. The rendered services may be paid against a Report on
the Rendered Travel Services for the given month. The
Report on the Rendered Travel Services shall be signed by
the parties for the given month within 30 days since its end.

3.4. Where the services of the Tour Operator are paid in
advance by the Travel Agent, the Report on the Rendered
Services shall be signed within 30 days following the month
when the service was rendered but not later than 180 days
since the date of withdrawal from the Travel Agent’s
account. If the Tour Operator fails to render services or sign
the Report within the said period, the Tour Operator shall
return the advance in full not later than 180 days since the
date of withdrawal from the Travel Agent’s account.

3.5. The Tour Operator shall pay the Travel Agent a fee
defined in the Work Acceptance Reports signed by the Tour
Operator and the Travel Agent on a monthly basis. The
agent’s fee shall be deducted by the Travel Agent from the
money received from the buyers in rubles according to the
exchange rate of the Central Bank of Russia on the date of
the realisation of the tour. The agent’s fee shall depend on
the date of the tour, the destination and residence category
and shall constitute from 1 to 25% of the amount of the sold
travel services. The precise amount of the agent’s fee shall
be defined by the parties in the Acceptance Reports signed
on a monthly basis.

3.6 After realization of payment of tourist services the Travel
agent transfers Tour operator the report of the Travel agent
in English about execution of the assignment to
acknowledgement of agency compensation certified by a
stamp and the signature (in 2 copies) and sends its Tour
operator for signing. One copy of the report is sent the
Travel agent, another remains at Tour operator.

3.7 At transfer of money for tour on the bank account of
Tour operator the commission for services of Bank in
territory of Russia is paid with the Travel agent.

4. CHANGES AND CANCELLATION OF TOUR

4.1. Any changes and extra services that were not ordered
by the Travel Agent before the beginning of the tour can be
rendered by the Tour Operator at the request of the tourists,
if possible. The Tour Operator shall inform the Travel Agent
of the changes and receive the money directly from the
tourists.

4.2. The tour operator has the right to make certain changes
in the program of the concrete tour even if such coordination
was oral. Actual use by the tourist of the tourist product
generated by Tour operator is the appropriate proof of the
fact of the consent of the Agent on change of conditions of
travel. The written confirmation in this case is not required.

3.2. TypareHT HanpaBnsieT TyponepaTtopy KOMUK MMaTeXHOro
nopyyeHus no dakcy, nubo Tenekc/dakc ¢ ykasaHuem aaTbl,
CyMMbI M GAHKOBCKMX PEKBU3WTOB MNnartexa.

3.3. OnnaTta 3a okasaHHble YCryru MOXeT MPOWU3BOAMTLCH Ha
ocHoBaHMM AkTa 00 oOKkasaHuM TYpUCTUHECKMX YCnyr 3a
COOTBETCTBYIOWMA Mecsl. AKT 006 okasaHuM TypUCTUYECKUX
yCnyr NoAnuCbIBaeTCs CTOPOHaAMU 3a COOTBETCTBYHOLLUIA MeCSL, B
TeyeHune 30 OHEN C MOMEHTA €ro OKOHYaHusl.

3.4. MNpwn aBaHcoBow onnate TypareHTom ycnyr TyponepaTtopa
akT o6 okasaHuu ycnyr nognucbiBaetcsi B TedeHue 30 OHen,
crnenyloLlmx 3a MecsiLem, B KOTOPOM Obina okasaHa ycryra, Ho
He no3gHee 180 gHel ¢ gaTbl CNUCaAHUSA CPeACcTB CO cyeTa
TypareHTa. B cnydae HeokasaHnusi ycnyr Typonepatopom, nnbo
HENoAMMCaHMs akTa B OrOBOPEHHbLIN CPOK, TyponepaTop
BO3BpallaeT aBaHC B NofiHOM cymme He nosgHee 180 gHen ¢
AaTbl CNMcaHNs CpeacTB co cyeta TypareHTa.

3.5. TyponepaTtop Bbinsia4YmMBaeT TypareHTy BO3HarpaxaeHue,
onpefensiemoe B eXXemMecsa4HO nognucbiBaemblx TyponepaTopom
n TypareHTOM akTax cgauu-npuemMkn paboTt. AreHTcKoe
BO3HarpaxgeHue yaepxusaeTca TypareHTOM U3  OEeHEeXHbIX
cpeacTs, MOCTYMMBLUMX OT MoKynatenei B pybnsx no Kypcy
LleHtpansHoro baHka Poccun Ha peHb peanu3aumm  Typa.
AreHTCKOe BO3HarpaxaeHue onpefensietcs B 3aBUCMMOCTU OT
AaTbl 3ae3fa TypUCTOB, HaMpaBneHWs U KaTeropum npoXxuBaHus
B npegenax ot 1 o 25% OT cymmbl peanu3oBaHHbIX
Typuctndeckux  ycnyr.  KOHKpeTHad  cyMma  areHTCKOro
BO3HArpaxgeHus yTBepXaaeTcd CTOPOHaMW B akTax MNpUeMKu-
nepegayu, noanuCbiBaeMbIX eXeMeCAYHO.

3.6 lMocne ocyLlecTBneHns onnatbl TYPUCTCKUX ycrnyr TypareHT
nepegaetr Typonepatopy oTtdeT TypareHTa 06 WCNONMHEHUN
Nnopy4yeHuss Ha MOATBEPXKAEHWE areHTCKOro BO3HarpaxaeHus
3aBEPEHHbIN NeYvaTblo U NOAMUCHIO0 (B 2-X 3K3.) U BbICbINAeT ero
TyponepaTtopy ana nognucaHus. OOuH 3K3eMnnap oTyeTa
BbICbIinaerca TypareHTy, Apyron octaeTcsa y TyponepaTopa.

3.7 Tlpn nepeyncneHnn [OEHEXHbIX CpeactB 3a Typ Ha
GaHkoBCkuMIn c4eT TyponepaTtopa kKoMmuccuto 3a yenyrn baHka Ha
Tepputopun Poccuu onnavvsaet TypareHT.

4. NIBMEHEHUA N OTMEHA TYPA
4.1. Jlobble W3MEHeHUs W [OMNOSfHUTENbHbIE YCMyru, He
3akasaHHble TypareHTom [0 Havana Typa, MoryT ObiTb
npegocTaeneHbl TyponepatopoM No npocbbe TypucToB, €cnu
3TO0 BO3MOXHO. Typonepatop u3BewaeTr TypareHTa 06
M3MEHEeHUsAX 1 nonyyaeT onsiaty HenocpeacTBeHHO OT TYPUCTOB.

4.2. TyponepaTtop ocTaensieT 3a coboli npaeo
AonyckaTb AOMNOMHUTENbHO COrnacoBaHHbIe U3MEHEHUs
B MporpaMMe KOHKpETHO-0npeaeneHHoro nyTewecTeums,
Jaxe ecnv Takoe cornacoBaHune Obifo yCTHbIM.
dakTn4yeckoe UCnonb3oBaHe TYPUCTOM TYPUCTCKOIO
npoaykTa, cdhopmmpoBaHHOro TyponepaTopom no 3asaBke
AreHTa, XoTs Obl M B UBMEHEHHOM BUAE, ABMSETCS
HagnexalumMm AoKa3aTenbCTBOM dhakTa cornacus
AreHTa Ha U3MEeHeHWe yCnoBui NyTeLlecTBus.
CoBepLueHne B NCbMEHHON (hopme YCTaHOBNEHUS
akTa nsmeHeHusi 06s13aTeNbCTB B COOTBETCTBUM C
HaCTOSILLMM MYHKTOM JoroBopa He TpebyeTcs.



4.3. The tour operator keeps the right to change the hotel
specified earlier in the group program, for hotel of same or
higher category (quantity of stars). And in extra cases the
Tour operator has the to make changes in the route of group
excursion tours, with preservation of the excursional
program and not changing quality of services offered by it.

4.5. During the high Christmas season, some special
cancellation terms shall apply, which the Tour Operator
shall communicate additionally.

5. EXTRA PAYMENTS AND DAMAGE

51. In case of flight delays or other unforeseen
circumstances forcing the tourists to extend their sojourn in
the country, the Tour Operator shall take reasonable effort
to extend their visas.

5.2. Where necessary, the Tour Operator shall organise the
provision of medical services to the tourists. All relating
costs shall be covered by the health insurance procured by
the Travel Agent ; if the insurance was not procured or is not
sufficient, such costs shall be paid by the tourists.

5.3. In case of a tourist’s death the Travel Agent bears all
relating costs, except when they are covered by the tourist’s
insurance.

5.4. The damage caused by the tourist shall be reimbursed
for by the person who inflicted the damage. If the tourist
refuses to reimburse for the damage for some reason, the
representatives of the Tour Operator and the Travel Agent
shall execute a protocol signed by them, the group leader
and the offender. If the offender refuses to sign the protocol,
it shall be signed by the representatives of the parties and at
least one witness, if any.

5.5. The Travel Agent shall not be liable for the tourists’
problems related to:

e the professional activity of the law enforcement or
other authorities including in respect of invalidity of
documents

e violation of law by the tourists

e untimely arrival of the tourists at the airport for
registration

e non-use by the tourists of the booked services on
their own decision or through their own fault.

e loss of the luggage or other personal effects of the
tourists

o damage of the things rented by the tourists

6. FORCE-MAJEURE
6.1. If the force-majeure circumstances (natural disasters,
epidemics, etc.) make it impossible for any of the parties to
fulfill their obligations hereunder, the party affected by the
force-majeure shall be released of any reimbursement or
payments to the other party depending on the conditions of
the contract between Touroperator and Supplier (hotels,
transport companies). The cost of the unused services shall
be returned to the Travel Agent if it is confirmed by the
terms of the contract between Touroperator and Supplier in
case of force-majeure.

4.3. TyponepaTop ocTaBnseT 3a cobol npaso npu
BO3HUKHOBEHUN H606XO,E1I/IMOCTI/I 3aMEeHUTb OTerb, yKa3aHHbIIZ
paHee B rpynnoBon nporpaMmme, Ha oTenb Tou e nubo
6onee BbICOKOM KaTeropuu (KOnNnyecTBo 3B€e3a).

A B CKMOUMTENBHBIX criydasx TyponepaTop OCTaBnseT 3a
co6oVi NpaBoO BHOCUTb U3MEHEHWUSI B MapLUpyT

rpPynnoBbIX 3KCKYPCUOHHbIX TYPOB,

C COXpaHEHNEM 3KCKYPCMOHHOW MporpamMmmbl U HE MEHSAA
KayecTBa npeanaraembiX UM yCnyr.

4.4, B nepuog Bbicokoro  PoxpecTBeHCKOro  ce3oHa
NPUMEHSIOTCS ocobble YCnoBUS OTMEHbI, koTopble TyponepaTtop
coobLaeT JoNONMHUTENbHO.

5. AOMNOJIHUTESIbHBLIE MNATEXN U YLLEPB

5.1. B cnyyae 3agepXku pencoB unu Apyrux HenpenBuaeHHbIX
06CTOATENLCTB,  BbIHYXAAKOWMX TYpUCTOB MNpPOANUTL  CBOE
npebbiBaHMe B cTpaHe, Typonepatop npeanpuMeT pasyMHble
yCunusi No NPoAasIeHNIo X BU3.

5.2. Mpn HeobxoanmMocTu TyponepaTop opraHusyet
npenocTaBneHne  MeauMuUMHCKONW NOMOLWM  TypucTam. Bce
CBsI3aHHbIE C 3TUM 3aTpaTbl JOIDKHbI NOKPbIBATLCS MELMULMHCKON
CTpaxoBKOMW, ohopMneHHon TypareHToM ; B Criydae OTCYTCTBUSA
MMM HeJoCTaTOYHOCTM CTPaxOBKM 3TW pacxodbl onnaynBaroT
TYPUCTbl CAMOCTOSATENLHO.

5.3. B cnyyae cmepTtu Typucta TypareHT HeceT BCe CBA3aHHbIE C
3TUM  pacxodbl, 3a WUCKMIOYEHMEM CcnydaeB, kKorga WX
npeaycMmaTpvBaeT cTpaxoBaHue TypucTa.

5.4. YwepOb, HaHECeHHbI TYypuUCTOM, AOMKEeH BO3MellaTbCs
niuoM, HaHecwuM yulep6. B cnyyae oTtkasa Typucta oOT
KOMMeHcaummn yuwepba no kakon-nnbo npuyunHe, npeacraButenm
TyponepaTopa n TypareHTa COCTaBnNAT NpoTOKO,
noAnuCbIBAEMbIA UMW, PYKOBOAUTENEM Fpynnbl U HapyLUUTENEM.
B cnyyae oTkasa HapywuTensa nognucatb NPOTOKON MOANUCK
CTaBAT MpeacTtaBuUTENM CTOPOH M MO KpawHenm Mepe OauH
cBMAETENb, €CNY OH UMEETCS.

5.5. TypareHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

TYPUCTOB, CBA3aHHbIE C :

e npodeccroHanbHON AeATEeNbHOCTbIO MPaBOOXPaAHUTENbHbIX
M WHbIX rOC. OpraHoB, BKMOYass N0  nosogy
HEeAeNCTBUTENbHOCTN AOKYMEHTOB

e HapylleHueM TypucTamm 3aKOHOB

e HECBOEBPEMEHHbIM MPUOLITUEM TYpUCTOB B a3ponopT Ha
perucTpaumio

e Heucnosnb3oBaHWeM TypucTamu 3abpoHM-pOBaHHbBIX YCIyr Mo
COBCTBEHHOMY peLLEHUO Unn BUHE

e noTepen baraxa unu Apyrux NMUYHbIX BELLEN TYpUCTOB

e nopyen apeHaoBaHHbIX TypucTamm BeLlen

3a npobnembl

6. POPC-MAXXOP
6.1. Ecnu cdopc-maxxopHble o6cTosTeENbLCTBA (CTUXUIAHBIE
6encTBus, aNnaemMmMmn v T.M.) caenarT HEBO3MOXHbIM
BbINofHeHVe 06s3aTenbCTB No AaHHoMy [loroBopy no6on n3
CTOPOH, CTOPOHA, NoABepXeHHas hopc-maxopy,
0ocBOOOXAAETCH OT KOMMEHCAUMIA U BbINNaT Apyromn
CTOPOHE B COOTBETCTBUU C YCIOBUAMWU HENOCPEACTBEHHO
ncnonHuTens ycnyr (otenu, TPaHCNOPTHLIE KOMNAaHW).
CTOMMOCTb e Hencnosb30BaHHbIX yCryr 6yaeT Bo3BpalleHa
TypareHTy, ecrnm 310 NPpeayCMOTPEHO YCIOBUSMW KOHTpaKTa
mexay TyponepaTtopoM M UCTMIOMHUTENEM YCNyr B crnyyae dopc-
Maxopa.



7. SETTLEMENT OF DISPUTES,
DISAGREEMENTS AND CLAIMS

7.1. All disputes hereunder that cannot be settled by
negotiations or in an ordinary court, shall be handled by the
Arbitration Panel of the Chamber of Commerce in the
capital of the defendant’s country. Its resolution shall be
final and binding on both parties.

7.2. The Tour Operator shall be responsible for the
appropriate level of the confirmed, booked and paid
services. In case of a claim the Tour Operator shall study it
immediately and shall take all reasonable measures to
satisfy the claim if it is well-founded. If the issue cannot be
resolved in situ, the tourist is entitled to lodge a complaint
and the confirming documents with the Travel Agent within
14 days upon the end of the tour.

8. VALIDITY TERM AND AMENDMENTS

8.1. This Agreement shall come in force upon the day of
signing and shall be valid until December 31, 20_ .
Regardless thereof, the tariff and price list for all services
are liable to changes from time to time.

8.2. The Agreement shall be prolonged until one of the
parties notifies the other party of its intention to terminate
the Agreement 3 (three) months prior to the intended
termination date with a description of the reasons for such
decision.

8.3. All changes and addenda hereto shall be valid if made
by both parties in writing and duly signed.

8.4 In case of termination hereof, the parties shall pay all
outstanding amounts prior to the defined date of termination
hereof.

9. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
PARTIES

7. PASPELLEHNE CMNOPOB,
PASHOIMACWW W MPETEH3UIN

7.1. Bce cnopbl no HacTtoswemy [loroBopy, KoTopble
HEBO3MOXHO paspelunTb NyTeM NEeperoBOpoB UMM B OObIMHOM
cyae, nopnexart paccMOTpeHuto B ApbutpaxHoin Komuccuu
Toproson [Manatbl B cTonuue cTpaHbl oTBeTYMKa. PelueHue ee
CUMTaEeTCst OKOHYaTENbHLIM M 06s13aTeNbHbIM AN 06enx CTOPOH.

7.2. TyponepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HeobXoaMMbIi
YPOBEHb MOATBEPXKAEHHBIX, 3aOPOHMPOBAHHBIX W OMMa4YeHHbIX
ycnyr. B cnyyae npeteH3aun Typonepatop wu3yyaeT ee
6esoTnaratenbHO U MpeanpuUHMMAaeT Bce pasyMHble Mepbl Ans
yAOBMNETBOPEHNN MPETEH3UN B Cryyae ee 060CHOBaHHOCTU. MNpun
HEBO3MOXHOCTU peLUeHNs OAaHHOro BOMpoca Ha MecTe TypucT
BrpaBe nogatb Xanoby u noateepxpallme ee [OKYMEHTI
TypareHTy B TedyeHue 14 gHen nocne 3aBepLUeHns Typa.

8. CPOK JENCTBUA
N UBMEHEHWA K IOTOBOPY

8.1. HacTtosawmn [loroBop BCTynaeT B CUry CO AHA NOANUCAHUS U
pencteyer o 31 pekabps 20 r. HesaBucmmo OT 3TOrO,
Tapudbl U pacLUeHKN Ha BCe YCryrn Nepuoamnyeckn NoaBepKeHbl
N3MEHEHUSIM.

8.2. [loroBop NponoHrMpyeTcs Ao Tex nop, Noka ogHa u3 CTOPOH
He u3BellaeT ApYryl CTOPOHY B MUCbMEHHOW ¢hopMe O CBOeM
HamepeHun pactoprHyTbe [oroBop 3a 3 (Tpu) Mecaua Ao
npegnonaraemMon [atbl PacTOPXEHWS, C YyKas3aHWEM MNPUYMH
TaKOro peLLeHuns.

8.3. Bce nameHeHus u gononHeHus k [loroBopy AeNCTBUTENbHBI,
ecnu cpenaHbl 0b6eumy CTOopoHamMuM B MUCbMEHHOW dopme U
OOIMKHBIM 06pa3oM NnoanucaHsbl.

8.4. B cnydyae npekpalieHvus Aencteus AaHHoro [lorosopa

CTOPOHbI  COBEpLUAlOT BCE HE3aKOHYEHHble nnaTexu 4o
Ha3Ha4YeHHOW AaThl NpekpalleHns aencrTeuns Jorosopa.

9. OPNONYECKME AOPECA N PEKBU3UTbI CTOPOH



Open Up Reisebuero AG

Bernstrasse 101, CH-3018 Bern

Bank: BEKB / BCBE

Postfach 606, CH-3018 Bern, Switzerland
Account 16 254.348.4.55 EURO

Account 16 243.290.6.02 USD

Account 16 244.180.5.17 CHF

SWIFT code: KBBECH22

T. Koch

Open Up Reisebuero AG

Bernstrasse 101, CH-3018 Bern

Bank: BEKB / BCBE

Postfach 606, CH-3018 Bern, Switzerland
Account 16 254.348.4.55 EURO

Account 16 243.290.6.02 USD

Account 16 244.180.5.17 CHF

SWIFT code: KBBECH22

TaTtbsiHa Kox




